
Sleeper Chair
Schlafsessel
Fauteuil-lit
Sillón cama
Poltrona letto

Questions,Missing parts,Assembly help?
No need to return the product,please contact us and we will gladly

help and ship your replacement parts free of charge.

This instruction booklet contains important safety information.
Please read and keep for future reference.

CUSTOMER SERVICE



Questions,Missing parts,Assembly help?

Fragen, fehlende Teile, Hilfe bei der Montage?
Bitte senden Sie das Produkt nicht zurück – kontaktieren Sie uns, und wir 

helfen Ihnen gerne weiter und senden Ihnen Ersatzteile kostenlos zu.

Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen. 
Bitte lesen Sie es aufmerksam und bewahren 

Sie es zur späteren Verwendung auf.

KUNDENSERVICE

Des questions, des pièces manquantes, besoin d’aide pour l’assemblage ?
Inutile de retourner le produit, contactez-nous et nous vous enverrons 

volontiers les pièces de rechange gratuitement.

Ce manuel contient des informations de sécurité importantes. 
Veuillez le lire et le conserver pour référence future.

SERVICE CLIENT

Preguntas, piezas faltantes, ayuda con el montaje?
No es necesario devolver el producto. Contáctenos y con gusto le ayudaremos 

y enviaremos las piezas de repuesto sin cargo.

Este manual contiene información importante de seguridad. 
Léalo y guárdelo para referencia 

SERVICIO AL CLIENTE

Domande, parti mancanti, aiuto con il montaggio?
Non è necessario restituire il prodotto. Contattaci e saremo felici 

di aiutarti e spedire gratuitamente i pezzi di ricambio.

Questo manuale contiene importanti informazioni di sicurezza. 
Leggere attentamente e conservare per riferimenti futuri.

ASSISTENZA CLIENTI



COMPONENTS / KOMPONENTEN / COMPOSANTS / COMPONENTES / COMPONENTI 

A LSF Arm
LSF-Armlehne
Accoudoir LSF
Reposabrazos izquierdo (LSF)
Bracciolo sinistro (LSF)

RSF Arm
RSF-Armlehne
Accoudoir RSF
Reposabrazos derecho (RSF)
Bracciolo destro (RSF)

Seat&Back Frame
Sitz- & Rückenrahmen
Structure du siège et du dossier
Estructura del asiento y respaldo
Struttura di seduta e schienale

Footrest
Fußstütze
Repose-pieds
Reposapiés
Poggiapiedi

Pillow
Kissen
Coussin
Almohada
Cuscino

Front Panel
Frontplatte
Panneau avant
Panel frontal
Pannello frontale

Back Panel
Rückwand
Panneau arrière
Back Panel
Pannello posteriore

C D

E F G

B

 1PC  1PC  1PC  1PC

 1PC 1PC 1PC

 1PC



FR：Les quantités indiquées sont nécessaires pour un montage correct.
Des boulons et rondelles supplémentaires peuvent être inclus.

ES：Las cantidades de herrajes indicadas son necesarias para un montaje correcto.
También puede incluirse algún perno o arandela extra.

IT：Le quantità elencate sopra sono necessarie per il corretto montaggio.
Potrebbero essere inclusi anche bulloni o rondelle extra.

EN：The hardware quantities listed above are required for proper assembly.
Some extra bolt and washer may also have been included.

DE：Die oben aufgeführten Schraubenmengen sind für den korrekten Aufbau erforderlich.
Eventuell wurden zusätzliche Schrauben und Unterlegscheiben beigelegt.

HARDWARE / MONTAGEMATERIAL /MONTAGEMATERIAL / HERRAJES / FERRAMENTA

M6*16  30PCS
M6*16  30STÜCK
M6*16  30PIÈCES
M6*16  30PIEZAS
M6*16  30PEZZI

M8*100  6PCS
M8*100  6STÜCK
M8*100  6PIÈCES
M8*100  6PIEZAS
M8*100  6PEZZI

M8  6PCS
M8  6STÜCK
M8  6PIÈCES
M8  6PIEZAS
M8  6PEZZI

M8*Ø20*2  6PCS
M8*Ø20*2  6STÜCK
M8*Ø20*2  6PIÈCES
M8*Ø20*2  6PIEZAS
M8*Ø20*2  6PEZZI

 1PC
1 STÜCK
1 PIÈCE
1 PIEZA
1 PEZZO

 1PC
1 STÜCK
1 PIÈCE
1 PIEZA
1 PEZZO

 1PC
1 STÜCK
1 PIÈCE
1 PIEZA
1 PEZZO

 1PC
1 STÜCK
1 PIÈCE
1 PIEZA
1 PEZZO

 1PC
1 STÜCK
1 PIÈCE
1 PIEZA
1 PEZZO

 1PC
1 STÜCK
1 PIÈCE
1 PIEZA
1 PEZZO

 1PC
1 STÜCK
1 PIÈCE
1 PIEZA
1 PEZZO

 1PC
1 STÜCK
1 PIÈCE
1 PIEZA
1 PEZZO

4PCS
4 STÜCK
4 PIÈCES
4PIEZAS
4 PEZZI

4PCS
4 STÜCK
4 PIÈCES
4PIEZAS
4 PEZZI

4PCS
4 STÜCK
4 PIÈCES
4PIEZAS
4 PEZZI

2PCS
2STÜCK
2 PIÈCES
2PIEZAS
2 PEZZI
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COMPONENTS / KOMPONENTEN / COMPOSANTS / COMPONENTES / COMPONENTI

EN：IMPORTANT:Do not tighten bolts completely until all bolts are
lined up and inserted into holes.
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DE：IWICHTIG: Ziehen Sie die Schrauben nicht vollständig an, bevor 
alle Schrauben ausgerichtet und eingesetzt wurden.

FR：IMPORTANT : Ne serrez pas complètement les vis tant qu’elles 
ne sont pas toutes alignées et insérées.

ES：IMPORTANTE: No apriete completamente los tornillos hasta que 
todos estén alineados e insertados.

IT：IMPORTANTE: Non serrare completamente le viti finché non 
sono tutte allineate e inserite.
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ASSEMBLY STEPS / MONTAGESCHRITTE / ÉTAPES D’ASSEMBLAGE / PASOS DE MONTAJE / FASI DI MONTAGGIO

L X4 I X1 J X1

A

 EN：Install the brackets I&J to the arms A&B with bolts L.

 DE：Montieren Sie die Halterungen I & J an die Armlehnen A & B mit 
          Schrauben L.
 FR：Installez les supports I & J sur les accoudoirs A & B avec les vis L.

 ES：Install the brackets I&J to the arms A&B with bolts L.

 IT ：Installare le staffe I e J sui braccioli A e B con le viti L.

STEP 01

SCHRITT 1

ÉTAPE 1

PASO 1

STEP 01



ASSEMBLY STEPS / MONTAGESCHRITTE / ÉTAPES D’ASSEMBLAGE / PASOS DE MONTAJE / FASI DI MONTAGGIO

 EN：Attach the arms A&B to the main frame C with bolts M and washers O&P.
          Do not fully tighten bolts M until the back panle G is installed.
 DE：Befestigen Sie die Armlehnen A & B am Hauptrahmen C mit Schrauben
         M und Unterlegscheiben O & P.
         Ziehen Sie die Schrauben M erst vollständig an, wenn die Rückwand G 
         montiert ist.

 FR：Fixez les accoudoirs A & B au cadre principal C avec les vis M et les r
          ondelles O & P.
          Ne serrez pas complètement les vis M tant que le panneau arrièr G 
          n’est pas installé.

 ES：Fije los reposabrazos A y B al bastidor principal C con los tornillos M y
          las arandelas O y P.
          No apriete completamente los tornillos M hasta que el panel trasero G 
          esté instalado.
 IT：Fissare i braccioli A e B al telaio principale C con le viti M e le rondelle
          O e P.
          Non serrare completamente le viti M finché il pannello posteriore G non
          è installato.

O X6 P X6 M X6
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SCHRITT 2

ÉTAPE 2

PASO 2

STEP 02

FASE 2
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ASSEMBLY STEPS / MONTAGESCHRITTE / ÉTAPES D’ASSEMBLAGE / PASOS DE MONTAJE / FASI DI MONTAGGIO

L X4

H

V

H X4

G

EN：Install the brackets H to the back panel G with bolts L.

DE：Montieren Sie die Halterungen H an der Rückwand G mit Schrauben L.

FR：Installez les supports H sur le panneau arrière G avec les vis L.

ES：nstale los soportes H en el panel trasero G con los tornillos L.

IT：Installare le staffe H sul pannello posteriore G con le viti L.

STEP 3

SCHRITT 3

ÉTAPE 3

PASO 3

FASE 3



L X4

ASSEMBLY STEPS / MONTAGESCHRITTE / ÉTAPES D’ASSEMBLAGE / PASOS DE MONTAJE / FASI DI MONTAGGIO

EN：Attach the back panel G to the frame from step 2 with bolts L.
         Tighten all bolts from step 2.

DE：Befestigen Sie die Rückwand G am Rahmen aus Schritt 2 mit 
         Schrauben L.
         Ziehen Sie nun alle Schrauben aus Schritt 2 vollständig an.

FR：Fixez le panneau arrière G au cadre de l’étape 2 avec les vis L.
         Serrez ensuite toutes les vis de l’étape 2.

ES：Fije el panel trasero G al bastidor del paso 2 con los tornillos L.
         Apriete todos los tornillos del paso 2.
IT ：Fije el panel trasero G al bastidor del paso 2 con los tornillos L.
         Apriete todos los tornillos del paso 2.

STEP 4

SCHRITT 4

ÉTAPE 4

PASO 4

FASE 4
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EN：Screw in legs N and washers U clockwise until secure.

DE：Drehen Sie die Beine N und die Unterlegscheiben U im Uhrzeigersinn 
         fest, bis sie sicher sitzen.

FR：Vissez les pieds N et les rondelles U dans le sens des aiguilles d’une 
        montre jusqu’à ce qu’ils soient bien fixés.

ES：Atornille las patas N y las arandelas U en el sentido de las agujas del 
        reloj hasta que estén seguras.

IT ：Avvitare le gambe N e le rondelle U in senso orario fino a fissarle.

ASSEMBLY STEPS / MONTAGESCHRITTE / ÉTAPES D’ASSEMBLAGE / PASOS DE MONTAJE / FASI DI MONTAGGIO

U X4 N X4

STEP 5

SCHRITT 5

ÉTAPE 5

PASO 5

FASE 5

N
U



L X12

ASSEMBLY STEPS / MONTAGESCHRITTE / ÉTAPES D’ASSEMBLAGE / PASOS DE MONTAJE / FASI DI MONTAGGIO

D
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R

T
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Q X1 R X1 S X1 T X1

L
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Back

Front

EN：Install the wheels Q&R&S&T to the footrest D with bolts L.

DE：Montieren Sie die Rollen Q & R & S & T an der Fußstütze D mit 
         Schrauben L.
FR：Installez les roues Q & R & S & T sur le repose-pieds D avec les vis L.

ES：Instale las ruedas Q, R, S y T en el reposapiés D con los tornillos L.

IT：Installare le ruote Q, R, S e T al poggiapiedi D con le viti L.

ÉTAPE 6

SCHRITT 6

STEP 6

PASO 6

FASE 6



ASSEMBLY STEPS / MONTAGESCHRITTE / ÉTAPES D’ASSEMBLAGE / PASOS DE MONTAJE / FASI DI MONTAGGIO

K X2 L X2

400-500N

V
LK

STEP 7 EN：Install the parts K to the footrest D with bolts L.

DE：Montieren Sie die Rollen Q & R & S & T an der Fußstütze D mit 
         Schrauben L.
FR：Installez les roues Q & R & S & T sur le repose-pieds D avec les vis L.

ES：Instale las ruedas Q, R, S y T en el reposapiés D con los tornillos L.

IT：Installare le ruote Q, R, S e T al poggiapiedi D con le viti L.

ÉTAPE 7

SCHRITT 7

PASO 7

FASE 7



ASSEMBLY STEPS / MONTAGESCHRITTE / ÉTAPES D’ASSEMBLAGE / PASOS DE MONTAJE / FASI DI MONTAGGIO

L X4

L
VF

EN：Attach the front panel F to the footrest D with bolts L.

DE：Befestigen Sie die Frontplatte F an der Fußstütze D mit Schrauben L.

FR：Fixez le panneau avant F au repose-pieds D avec les vis L.

ES：Fije el panel frontal F al reposapiés D con los tornillos L.

IT：Fissare il pannello frontale F al poggiapiedi D con le viti L.

ÉTAPE 8

SCHRITT 8

STEP 8

PASO 8

FASE 8



ASSEMBLY STEPS / MONTAGESCHRITTE / ÉTAPES D’ASSEMBLAGE / PASOS DE MONTAJE / FASI DI MONTAGGIO

E

EN：Slightly lift up the chair and slide the footrest into position..

DE：Heben Sie den Stuhl leicht an und schieben Sie die Fußstütze in 
         Position

FR：Soulevez légèrement le fauteuil et faites glisser le repose-pieds en
         place.

ES：Levante ligeramente la silla y deslice el reposapiés hasta su posición.

IT：Sollevare leggermente la poltrona e far scorrere il poggiapiedi in 
       posizione.

ÉTAPE 9

SCHRITT 9

STEP 9

PASO 9

FASE 9



EN：Adjust the backrest and find the mode suits you!
        1 - bed mode
        2 - recliner mode
        3 - chair mode
        4 - push the backrest and release the backrest adjustment

DE：Passen Sie die Rückenlehne an und finden Sie den passenden Modus:
        1 - bed mode
        2 - recliner mode
        3 - chair mode
        4 - push the backrest and release the backrest adjustment
FR：Réglez le dossier et trouvez le mode qui vous convient 
        1 – Mode lit
        2 – Mode inclinable
        3 – Mode fauteuil
        4 – Poussez le dossier et relâchez-le pour ajuster

ES：Ajuste el respaldo y elija el modo que prefiera:
        1 – Modo cama
        2 – Modo reclinable
        3 – Modo silla
        4 – Empuje y suelte el respaldo para ajustar
IT：Regola lo schienale e scegli la modalità che preferisci:
       1 – Modalità letto
       2 – Modalità reclinabile
       3 – Modalità sedia
       4 – Spingere e rilasciare lo schienale per regolare

1

2
3 4

HOW TO USE THE SLEEPER CHAIR
VERWENDUNG DES SCHLAFSESSELS
COMMENT UTILISER LE FAUTEUIL-LIT

CÓMO UTILIZAR EL SILLÓN CAMA
COME UTILIZZARE LA POLTRONA LETTO



STEP 1
SCHRITT 1
ÉTAPE 1
PASO 1
FASE 1

STEP 2
SCHRITT 2
ÉTAPE 2
PASO 2
FASE 2

STEP 3
SCHRITT 3
ÉTAPE 3
PASO 3
FASE 3

STEP 4
SCHRITT 4
ÉTAPE 4
PASO 4
FASE 4

HOW TO USE THE SLEEPER CHAIR
VERWENDUNG DES SCHLAFSESSELS
COMMENT UTILISER LE FAUTEUIL-LIT

CÓMO UTILIZAR EL SILLÓN CAMA
COME UTILIZZARE LA POLTRONA LETTO


